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Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL
Sfr. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RQ-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)
7900286 - Medugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date;
497700 May 8, 2023
Customer No 135292
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 31026802
Shipment Id 732569
Delivery Date May 10, 2028
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.; 549251

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 AR
Accounting dept. (f, {l
70026 - Modugno (Bari) Sor 26 &4+
IT - [TALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 9Q/5 400.00 pcs
Schaltmagnet §50004616901 599667-*--
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat, pr.: 85058029 = LYW
Country Of Origin: RO KUEHMETN AGEL sxl
ACTETTAZIONE MERCE
Quantiza dickiarata: 4 0
Quannti effettiva:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipo Imballaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc ~ Quanut) 'mballi: 4 ] . '_
Conforrmita alle schede dimbalior—igH [NO!
1 10130IT TBA-550500 Data controllo: ¢ 2 {017 )
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 8pxE00
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221R0O Palettendeckel ACBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221RQ Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kandrlon Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director; Anda Boboc www.kendrlon,com Doutsche Bank Germany
RO-550{18 Siblu UST-ID-NR. RO10945666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/11998 BRD GSG Filiala Sibiuv (BIC: BRDEROBU) IBAN[EUR):DES5200700000058392200

Fel..+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkaplilal: 19655520 RON
EORINR. RO10949666

IBAN(EUR):ROGIBRDE330SV01671183300
JBAN(RON)ROBSBRDE3308V02166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000
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Rutbricile incadrats cu fimi groase trabuia completate dé transportator
The spaca framod with hoavy iines must be filled in by the carner *
Les parlies encadrées de tignes grasses dowent dtre remplies parle iransporietr
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* Including and
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Da complelat pe rispunderaa axpadioniu
To bo complated on the sendar's responsab.ily
Arethplir saus 13 resgonsabihité de 'exped.leur
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Cont: BRD GSG Filiala Sibjy

'BAN RON: ROB5 BRDE 330S V021 6653 3200
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2 Destnatar (nume, adresa, {era)
Consigner {name, address, cou

inataire (nom, ad, sse,pan )-—-.
ELMA AT 4,
ViA BE CICL A M Y

)T - X026 Mobws o (AR

3 Locul descarcdni {loc, tara)
Place of delivery of goods (place, country}
Liey prévu paur ta livraison de la marchandise ("FU. pays)

habuGNo-dnes) Jrrcy

1 Qperator de transport (denumire, adrasa, |ara)
Canier {name, address, country)
Transporieur {nom, adresse, pays)

17 Transportalor succesivi {rume, adresa, {ara)
Successive camiers {name, address, country)
Transporlewrs successifs {nom, adresse, pays)

4 Locul incarcari {foc. {ara, data)
Place and date of taking over the goads {place, country, date)
tigu et dale dela prise en charge ge Ja mamhandise((lieu, pays, date}

5 Documents anexate
Documents attached -

e
Cocumenigannexés PR
ek Y AU
r

R

ROV B IKT 0 Dol e

18 Rezemve siobsarvalii ale transportatoritor
Carder’s reservation and observations
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CONDUCATOR AUTO 1: CTR NFM g-C pf A
CONDUCATORAUTO 2: ™~

5 Marcl g numere / '?"' N, db ealate Mod de ambalara g 10 Numar stalistic 11 Greutatabruta kg |42 Cubsfm®
Marks and ren Pt Number of packages Method of packing Natura of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m*
Margues elnumf:ter’ Hombea da colis Mode d'emballage Nalure de la marchandise No statistique Poitis brut kg LCubage m®

ST \ B .
3
Y o lllS L §toncielt ho{bly
{)o« 3 , | y
i’ d 1 N L
f N,
. ; ! o \
; TN , I i
- - ! f 1
oy .
L] - T ~ N
' . ‘ T~ - e e - . f
asa Cilrz . tllera e— {ADR"} BT
etter L j
e, i, . R * -
Instrucjiunild expedionulyl Q Conventil spaciale
13 Sender's Instructions A 1 Special agreesmgnls
Instructions da i'expéditeur . Conventions particuliéres
20 Plata prin Expeditor Maoneda Destinatar
To be payd by Sender Currancy Consignes
A payer par Expediteur Maonnale Destinalaire

Pretul transportului
Carmiage changas
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
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1 4 Instruchuri de platd / instructions as to payment for caniage /
Frescriptions d'affranchissement
O Franca ] Carriage paid / Plata la expediere

[0 Non france I Carriage forward { Flata la destinalle

Alle laxe
Other changes
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Semndtura §i ﬁa?lnpl o

Signalure and stamp of the sender _»

Signature e timbre de 'expéditeur ;7 f,
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Semndtura st stampila transportatorulul; Semnéturaggfa ojla deltinatamului’
Slgnature ard stamp of the carrier éw
Slgnatuze et timbre du transporeur

Signature and stegh@F the consignas
Sighature et Uimbre du destinataire




